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Meghívó.
A lu líro tta k  á th a tv a  eg y  M u ra sz o m b a tb a n  

fe lá llí ta n d ó  p o lg á r i  i s k o la  szü kség esség é
nek é rz eté tő l; a n n a k  já r á s u n k  és v id é k ü n k  
nemzeti cu ltu rá lis  h a l a d á s á r a  g y a k o r l a n d ó  
nagy fo n t o s s á g á t ó l ; — e rő s e n  m eg  lév én  g y ő 
ződve a r r ó l ,  h o g y  a z  egész j á r á s  együ ttes  
közrem ű ködése m e llett  leh e tség es  le e n d  ezen  
eszm énknek m eg v á ló  s ith a tá s a : tisztelettel f e l k é r 
jü k  m in d a z o k a t , a  k ik  eg y  M u ra sz o m b a tb a n  
fe lá llí ta n d ó  p o lg á r i  is k o la  m e g v a ló s ítá s a  ir á n t  
érd ek lőd n ek , il le tv e  a n n a k  létesítésé t  k iv á n já k , 
szívesked jen ek  J .  év i m á r c z iu s  h6 15-én  
d. u. 1 ó r a k o r  a  m u ra sz o m b a ti C as in o  
egylet h iv a ta lo s  h e ly iség éb en  (M ost v en d ég lő j  
m eg je len n i; a  h o l is  a  p o l g á r i  is k o la  lé te s ít - 
hetésének m ó d o z a t a i  t á r g y a lv a , esetleg  a  k i  
vitel é r d e k é b e n  m o zg a lo m  szerv ezv e  le e n d .

M u raszom b at 1 8 9 5  m á rc z iu s  1  én .

P in té r  G éz a , D r . C zipott Z oltán ,
ügyvéd. já rásorv os.

P ollálc P o n g rá c z , O la jo s  S tíndor,
Jő szo lgabiró . ügyvéd

A g u stich  P o n g rá c z  S in k o v ich  K áilm án,
k. jb ir ó . tp pénztáritok,

í ja  á r y  J ó z s e f ,  F a s c h in g e r  G y őző ,
k. jb ir ó .  tp. könyvelő.

T ő r ö k  E rn ő , F o d o r  B en ő,
k. közjegyző. j .  állatorvos.

D r. P ru g h erg er  V incze, B e r k e  M ihá ly ,
alb irő . fó ld b ir to 'o s

M ályusz  E g y ed , K ov áts  Istv án ,
alb iró . tv . lelkész

Csorna J e n ő ,  Á r v á i B e r n á t ,
t. J  jsz ' irő . kereskedő

G á s p á r  F eren cz , B ö lc s  B é la ,
plébános. gyógyszerész

T a k á c s  R . Is tv án , N eu m an  V ilm os, 
tanító. kereskedő.

■ Megmozdult a liaraszt. Vastag hóréteg 
| borítja még az uiaf, mezőt, de az első már

c iu s i  nap verőfénye keresztOljárja, porha
nyója már a fagyos takarót 

! Eisz'geteltségében, a nóri hava ok vég- 
nyulványainak aljában, tehetetlensége érzi- 

| téiől megdermedten szunnyad még Muraszom- 
' hat —  de íme, mintha az uj idők —  a gaz- 
! dasági és kulturális előretör* kvés —  epy 

e11é v* dt szellője őt is megérintette volna . . .
Mozog már a h araszt . . .  s ha nem csa 

lóka a verőfény, ha nem lohad le a lángra 
j lobbant lelkesedé*, nem nagy időre k iserktd - 

nek az uj éra, az uj törekvések első ibolyái, 
a fakó avaron.

M uraszom bat i ttellig , ntia ján .ik  e lit je  vette 
kezebe egy felsóbo iskola ügyet s h ív ja  fel 
töm örülésre a  kiiü/őit zászló körül, az egesz 
járásnak a kö/jót f i rtő p -Igárságát.

K in e k  a  mozgalomnak sikeiüln i kell. A 
sik er íelfétele  csak k e t tő : bizalom a n n g - 
valósulásban s faradhatlanság a munkai) n.

E lőre  te h á t !
1 8 9 5 . márc/.ius 15-ik e  rakjon le i t t  egy 

díszes o ltá rt a m agyar nem.r.eti eszm ének s 
nyissa un g M uraszom bat fejlődésének egy uj 
korszakát ! ----------------- (Sz.)

Kisiparosok sorsa.
Általánosan ismert dolog már az 

a szomorú tény, hogy a kisiparosok 
sorsa évről évre kedvezőtlenebb. Régen 
eljutottunk már odáig, hogy a bajt fel
ismerte a kormány, országgyűlés és az 
egész gondolkodó társadalom és bizo
nyára nem lehet eltagadni azt sem — 
hogy a jóakarat minden tényezőben 
megvan: e bajon segíteni.

A kisértetben.
Németből ford ította: T é ré n ta Já n o s .

— Elbeszélés az életből. —

Szürkülni kezdett ti nagyváros téli utc/.áin, 
a nnkor a zálogba* (bódójá)ból egy köiülbeUil 
36 éves férfin lépett ki. Fázhatott, mert felöltője 
uem volt és kis kabátja zsebébe csúsztatta kezeit; 
félve körültekintett és mintán ismerőst nem lá
tott, összehúzod va és gyorsan tovább ment. Ru
hája, ámbár se rongyos, se foltos: teljesen meg
viselt; szemüvege ellehetett törve, mert az orr 
feletti része czéruával vastagon volt körültekerve. 
Azonban arczának megnyerő, intelligens vonásai
ból azt lehetett következtetni, hogy valamikor jobb 
napokat látott.

Ép karácsony előtt volt, A boltok kirakatai 
csak ténylettek cőllám lottak a sok tarka-barka 
tárgytól; a művészet és ipar ez üunepakre ver- 
"enyezve egymással, & legjobb termékeikkel szol- 
gáltak. És miudez a kirakatok nagy Üvegtáblái 
megélt, gáz és villamossággal világítva, csodás, 

rendkívülien vonzóuak látszott.
Kösztlin Grerhard is, mert hisz ő volt e fér

fid, megfeledkezve a tél- és hidegről, egészen el
merült egy ilyen csodás kirakat szemléletében, 
f it  gyönyörű játékszerek, ott szép képeskönyve , 
majd női piperetárgyak és öltönyök kötötték le 
*mvár svamét. Nem csoda, hisa otthou voltak 
Uíwmeket és neje, kiknek ő saiveaeu venne e

tárgyakból kurácsouyi ajándékot, ha uem volna | 
oly földhöz ragadt szegény. C<ak gyermekeire és 
nejére gondolt, maga magáról megteledkezett, pe
dig ugyancsak szegényesen és könnyen volt öl
tözve. Észrevétlenül egy banküzlet fényes kira
kata előtt megállóit. Felsóhujtott, a mint, a kira
katban a sokfele tarka baukót, fenyes aranyokat 
és külöuféle értékpapírokat meglátta. C<ak e^y 
marokra való a fényes aranyokból, elegendő volna 
arra, hogy gyermekeinek és nejének boldog ka
rácsonyt szerezhetne; csak egy darab azokból a 
tarka baukókbol mennyi időre megmenthetné a 
nyomortól.

A mig Köszlin szemeit a kirakat bankóin és 
aranyam legeltette, megette egy magas termetű, 
előkelőén öltözőit férfiú fel és alá sétált. Mar 
másodízben beakart lépni az üzletbe, de mindig 
mást gondolt. Egészen közel lépett Kösztliubee 
és oldalról egy vizsgáló tekintettel végig mérte. 
Végre elhatározta magát és Kösztliabez fordulva 
igy szólt: „Uraml legyen szives nekem egy kis 
szivességet tenni!* Kösztliu felnézett, „ha tehe
tem, szívesen* felelte.

Az idegen elhívta az ablak mellől és vele 
néhány lépésnyire távozott. E^y csomagot vett 
elő és azt lljsagpapirosba jól betakarta

,l> gyen szives ezt a L.uküzlet főnökének át
adni" szólt.

„Miért nem megy Ön maga beP* felelt Koszt- 
(in, mert az idegennek e kívánsága feltűnt neki.

„Alapos okaim tiltják* felelte ez, „melyeket 
önnek itt. el nem mondhatok.*

„Legyeu bal* szólt Kösztlin, „kívánságának 
eleget teszek.*

Mindnyájan dhajljuk a kisiparos 
jobb sorsát, mert, hiszen kapcsolatos 
ezzel az egész társadalom érdeke. Nem 
csak a múlt szempontjából kell a kis
iparos osztály fellendülésére töreked
nünk, hanem ebben rejlik a jövő bol
dogulás titka is.

Lehetővé keli tenni az úgynevezett 
polgári osztály erősödését, egy közép- 
osztályét, mely pedig iparosok nélkül 
nem képzelhető. Nézzünk c.-ak a szom
széd Stájerországba, miben rejlik bol
dogulásának titka? nem másban, mint 
az iparos elem életrevalóságában. S 
hazánkban miért nem fejlődik a közép- 
elem, — mert a kisiparosok anyagi 
s szellemi helyzete még ma is a régi 
stádiumban van, vagy ami még szo- 
moritőbb: hanyatlik.

Az uj idő nem is mindenben ked
vez a kisiparosság fejlődésének, tízzel 
tisztában kell lenni, midőn a kisipa
ros sorsáréi szólunk. Tudnunk kell, 
hogy az emberi művelődés, a munka fej
lődése és haladása, a közlekedési esz
közök, a találmányok mindinkább a 
tömegre s nem az egyesre fektetik a 
súlyt. Manapság minden nagyarányú, 
a termelés ép úgy, mint a fogyasztás. 
A termelt áruezikkek ölesé árát a tö
meges előállítással együtt járó olcsó
sággal igyekeznek elérni; mert külön
ben a termelő ráfizet. A gép csak ngy

,  Köszönöm* föleit az idegen, miközben a 
csomagot átadta neki „de kérem csak a főnök 
urnák saját kezeihez adja át. Litom, hogy bernit 
van az irodájában. Ezt pedig tegye el magának 
szívességéért.*

Kösztlin érezte, hogy egy tallért kapott. A 
pénzt vis«7.autasitá, mert az „borravaló*-uak tet
szett neki, a milyent még sohasem fogadott el.

„Ön megszomorit, ha e csekélységet nem 
fogadja el* szólt az idegen kérő hangon „Talán 
vannak otthon gyermekei, a kik számára Vehet 
egy kis karácsonyi ajándékot és azoknak ölömet 
szerezhet *

Kösztlin éppen jegygyűrűiket zálogosította el, 
az utolsót, a mi meg elzálogosítani való volt. 
Szegény neje azt remélte, hogy kap reájuk 8 fo
rintot, de minden könyörgése dac/.ára i- esik 6 
forintot, kapott. Ezen tallér tehát kiegészítő az 
összeget, a melyre neje számított. Il-lyes önér
zet lett volna e tallért visszautasítani ? Bizonyára 
nem. Kösztlin tehát zsehjéba c-usztatta azt és 
pirulva megköszönte. Belépett a banküzletbe, 
mely több egymásba nyíló szobából állott, melyek 
ajtói mind nyitva valanak. Csak most vette é>7.rw 
szegény, hogy kényeN meghizá«t vállalt el. Kér
dezték tőle hogy mit akarj És a mint jöveteié
nek c/.éljat — h Igv K főnökkel személyesen akar 
beszélni — elmondá: gyanu-an néztek reá. Nem 
c oda, hisz o'y kopott ruhája volt Egyik is, má
sik is rángatá vallat és különféle ki lugasokat 
tettek. „A fóuök urat a kérvényezők tnlságig zak
latják és most is éppen el vau foglalva.*

„Nem vagyok kérvényező* felelt Kösztlin. 
,és  másnak megbízásából akarok valamit a tő*



fizeti ki magát, ha sokat s olcsón ter
mel. A vasút, a hajó tömeges szállí
tásra van berendezve s veszteséggel 
dolgozik, ha nem tömegesen fuvaroz.

Ezzel tehát —  ha nehezen is —  
meg kell barátkozni a kisiparosoknak 
is. S ha ezzel számolunk s az uj idők
höz simolunk, annak előnyeit felhasz
náljuk: a kisiparos számos baján se
gíthetünk. De csakis ezzel, mert ne 
higyje senki, hogy a legtöbb iparos 
által kívánt régi eszközök czélra ve
zetnek. — Bizonyára mindenki szíve
sen vágyódik vissza az úgynevezett 
régi, egyszerű világba, —  mikor ke
vés volt a/, igény, tehát elégedettebb 
a nép, mikor az iparos-segéd (akkor 
még mesterlegénynek hívták), az inas 
(ma tanoncz a neve) családtag volt a 
mesternél, — mikor „jő ára“ volt az 
ipaiczikkeknek, de csak azért, mert 
kevés költségbe került a czikkek elő
állítása, jők voltak a vásárok; mert nem 
volt vasút, távírda.

Ezek az idők letűntek, mint letűnik 
az ember ifjúsága, a mikor mindent 
aranyos színben lát. így vagyunk a vi
lágon minden dologgal, igy van a kis
iparos osztály is. S nem botor ember
nek tartanák azr, aki megakarná gá
tolni az idő telését, aki azt akarja el
hitetni magával s másokkal, hogy ő 
még mindig a fiatalság tetterejével bir.

Csak a legutóbbi húsz év alatt itt 
nálunk is minden gyökeresen megvál
tozott, más lett a szokás, a divat, a 
törekvés lakásban, viseletben, szóra
kozásban. A népünk viseletét leszorí
totta — mert olcsóbb — az úgyneve
zett német ruha. Kiszorult a gózsi, a 
régi női viselet. A háztartásban poli- 
tiros bútorok, porczelláti edények, pet
róleum lámpák, vasedények, gazdasági 
gépek stb. vannak már mindenütt hasz
nálatban.

Hát hiheti azt a kisiparos, hogy 
mind ezt meg lehet változtatni, hogy 
van oly hatalom, mely ezt meg tudja 
gátolni. S helyesen cselekszik-e az 
iparos, ki nem veszi tudomásul az újabb 
szokást, a divatot, az Ízlést s készít, 
mint régente folytonosan csak régimódi 
lábbelit, skrinyát stb., mikor már ezek
nek alig akad vevője. Könnyű mind-

uök urnák aludni; ezzel egy percéig gém tartom 
fel.“ A I î fi i , erős hatig, ineljlyel Köttistlin 
szavait kiejté, hutással volt. Bevezették az utolsó 
Bzobah.t. Kínos ut volt ez! A szobákban dolgoz
tak u baukár alkalmazottjai, a kik közül nem egy 
pillantott giiiiyo-mn Köszflin kopott ruhájára es 
Összekütűzött szemüvegére.

A tonökliö/. csak kiválasztottak léphettek, 
tehát nem Csoda, hogy uz irodai személyzet e ko
pott ruhájú embert bámulattal ne/.te. Nem tud- 
tak, hogy ez kollegájuk, a ki c>ak rövidd 1 ez
előtt "Zintén egy ilyen előkelő bán k üzlet ben doU 
gozotl. Végre a főnök dolgozó szobájába ért, a 
mely fejedelmii g volt l>-bútorozva. A bauküzlet 
főnöke, előkelő, ko noly és öreges ur, uz Íróasz
tal előtt iilt és leveleket, táviratokat olvasott 
Könztlin varr, m.g a b.nkar felre nézett, a/utan 
udvarnsau meghajolt es ezeu szavakkal: .Meg
bízásom van, önnek bankár ur e c.omagot saját 
kezeih •/. átadni* és átadu neki azt. Az özletholyi- 
Bég egy saroképtiletb n volt, bej írással a főutezá- 
ról ; II :g ellenb-ii a dolgozó szobák ablal-ai a 
niellet utczúru u\-;tak. A/, utolsó -/óba ablakánál 
észrev ite Kö-Zi in HZ .,! g M magas alakiát, a k i 
bizonyara arioí akart, meggyőződni, vájjon a cso
mag igazan a banLi* - jat kezeihez jut-e, mert 
• ,,u' Í or * rX átadatni lalta, eltűnt az ablak mel
lől, Kosztlin is msgfcrdnlt, távozni akarván, ne
hogy a aradi'a auuak Ul-.zdát biljo, ho 7  ju'al-

*  ir- ___________ÍFolyC köv.)

ezekre a válasz s megadhatja magának 
minden helyesen gondolkodó kisiparos.

S ha megadta, rá kell jönnie, hogy 
a kisiparos sorsa csak úgy változhatik 
ismét jobbra, ha a munka előállításá
ban lépést tart a szokással, az ízléssel. 
Csak úgy válhatik sorsa jobbra, ha 
hozzásimul a világ újabb rendjéhez, sőt 
igyekszik a saját maga ipara számára 
kihasználni mind amaz előnyöket, mi
ket a mai kor lehetővé tesz.

Ha t a n ú ha íz lését fe jlesz ti, ha szak  
m á já b a n  alaposan otthon van s igyek
szik azokat a munka-eszközöket, s eg éd 

g ép ek et  m egszerezn i és alkalmazni, miket 
a gyáripar használ, —  ha e rő se n  össze
tart és sz ö v etkez ik : akkor feltartóztat
hatja a hanyatlást s újra jobb napok 
virradhatnak rá.

Első sorban tehát tanult, képzett 
iparosokat kell nevelni, az inasokat 
alaposan kiképezni (nem vizhordásra, 
favágásra, dajkáiásra stb. használni, 
mint nálunk szokás), a segédek tovább
képzésére kiváló gondot (ordítani; mert 
ez által szebb, iz'esesebb czikket szál
líthatunk, pedig van és lesz mindig 
oly közönségünk, mely a jó és ízléses, 
szép munkát szereti. Hogy pedig ez 
a munka drága se legyen, a kisiparos
nak is használni kell az újabb mun
kaeszközöket s segédgépeket. Minden 
szakmában vannak ilyenek s bizonyára 
a vásárló közönség nem fog kételkedni 
az egyes iparczikkek szolidságában, ha 
például a gyalut gép hajtotta, vagy 
ha a czipőt, csizmát gép varrta. Ná
lunk azonban még félnek a gépektől, 
mert nem is ismerik, pedig a gépek 
meghonosítása ti legtöbb dolog a kis
iparosok helyzetének javításánál. S e 
mellett szövetkezzen a kisiparosság, 
hisz' a szövetkezés uiég a gyengét is 
megerősíti — úgy nem maradhat el 
a kisiparosság fellendülése s városunk 
egy egészséges, haladást előmozdító kö
zéposztályt nyer. os.

Buzdítás
Intézve a mu aszúmban j írásnak hegy-vidéki 

lakóijaihoz. (Folytatás.)
M nap szőlészetről szóló k inni tatásom 

ban megígértem, b >gy folytatólag röviden el 
fogom mondani, mi képen szoktam kis szőlő
met növelni. —  Mm lenek e lő tt meg ke 1 
em lítenem, hogy az én szőlőm a gazdasági 
trágyadom bról nem kap solia trágyát, ha
nem van pajláskerteu ibeii ezen czélra egy 
pecz« gödör asva, mely peczegödörbe kei ül 
azután tavasztól kesó őszig minden pajtás 
kerti szénü l, törekm aradék, porospolyva, va- 
kandturás, haszontalan gyomfüvek, apró á l
lat hu.ladék és ürü lék ; ezen hulladékok ta 
vasziól őszig h.ivonkm t 1 — 2-sz er erős t r á 
gyalével leöntve, télen at úgy összekorhad- 
n*k ,hogy februárban már mint televényes,kor
hadt és épen szőlőnek való porhanyó föld 
kerül ki a peczegödörből.

Február vegén vagy m árczius elején, mi
kor még az igas marha nincs a gazdaságnál 
igénybe véve, ezen televényes szőlőtrágya a 
szőlőbe hordatik ism ét egy halomba, hogy 
ere je  megkötve maradjon azon időpontig, mig 
az alákapáiásra nem kerül a sor.

Ily  trágyával képes vagyok évenként 
3 0 0 0  tőkét ellátn i. Term észetes, hogy, ha 
Csuk lehetséges, a szólőtrágyázást mindenkor 
őszszel vagy kedvező időjárás m ellett télen 
végeztessük, m ert ily formán már azon évi 
szüretben tapasztaljuk annak nagy hasznát. 
Trágyázás u ‘áu k ö v etk o r k a , ■] [ j  m 0 t -

s z é s .  E z  igen lényeges munka a szőlé-

SZetÉu nem szoktam  szőlőmmel uzsoráskodni, 
azaz sok szem re m etszeni, m ert azt akarom , 
hogy szőlőm folytonosan jó  erőben marad
jon, azaz hogy minden évben, ha nem is 
fényes, de biztos term ést adjon, az ért az erő
te ljes  ’ főkén el'enkező irányban csak két 
vesszőt, hagyok m etszésre és ebből is közön
ségesen m indeniket csak egy szem re metsze
tem, a gyengébb tőkén csak  egy vesszőt ha
gyok és ezt is csak egy szem re m etszetem  
vissza, botot csak igen ritk á n  hagyatok, m ert 
ez rendkívül meghúzza a tőkét.

M etszés után következik a s z ő 1 ő k a 
p á l  á sf ezt term észetesen m indenkor a leg
jobb időben kell eszközölni, ha Gsak lehetsé
ges, különben többet rontunk, m int hasz
nálunk.

Én 3 szór szoktam  ezt a m iveletet vé
gezni t. i. tavaszszal ápril élt jé n  először, má
jus 1 5 — 2 0  ika kőiül másodszor és augusz
tus 15 — 2 0 -ik a  körül harm adszor.

A harm adik kapálás arra  való én nálam, 
hogy a ta la j ez álta l minden gyom tól meg
tisztu lva és a föld felporhanyitva a n p s u -  
gurak annál inkább előm ozdítsák a gyümölcs 
beérését és mondhatom, hogy igy e ljárva sz ő 
lőm még eddig mindenkor jó l m egérett.

A p e r m e t e z é s t ,  évente kétszer szok
tam végezni. 1-ször a tőkének kifejlődése után 
azonnal, hogy a peronosporát megelőzzem, 
az elvirágzás után egy hétre pedig másod
szor, de erős oldattal és bőségesen, azt ta
pasztalván, hogy ez untig eleg.

A második igen lényeges munka a sző
lőben a g y o m I á I á s és ezt én mindenkor 
az e lv irágzás után végeztetem , m ert akkor 
niár a kevésbé já r ta s  munkás is lá th atja , hogy 
mely h aszontalan  h a jtá s t  kell m egsem m isí
teni és m elyiket kell okvetlenül meghagyni, 
de azért könnyelmű gyerkőczökkel ez t a 
munkát még se végeztessük, m ert a gazdát 
m egkárosítják .

Gyom lálás u áu következik a  k ö t ö z é s ,  
ez egyszerű munka, de azért a rra  mégis kell 
figyelni, hogy minden term őtőke 2 — 3 kö
tést kapjon, különben a nyári viharok sok 
k árt teh etn ek  a sz iléb en .

Végre következik a várva-várt s z ü r e t .
É  i rendesen m indenkor október hó 15 és 
20  ika között, szoktam  ezt végezni és még 
eddig sohasem bántam  meg mert ezáltal mus
tom m indenkor magas fokú c u k o r ta r ta lm a t 
ért el, ami a bornak zam atját, sz esz ta rta l
m át és igy értékét rendkívül emeli.

Szüret alkalm ával a fa jok at nem szok
tam összekeverni, hanem mindeniket külön 
szedetni és sajtoln i és pedig egyszerűen 
azért, m ert f  a j b o r t  a k a r o k  p r o d u 
k á l n i ,  lévén minden fa jn ak  más zam atja, 
más tulajdonsága, melynek külön-külön ki 
kell fejlődnie már a zúzás alkalm ával, de 
különösen erjedés közben; hogy a  m u s t  e r 
j e d é s n e k  bizonyos hőfok m ellett kell vég- 
bem .Mini**, ha azt ak arju k , hogy teljesen ki
forrja  m agát, ez m agától értetődik.

Ennyiből áll teh át az én kis sxőiőmmeli 
eljárásom , mit elvbarátim  úgyis tudnak, de 
én n j m is a z ért irtain  ezen két rövid cz ik 
ket, hogy ebben különösen önöket oktassam , 
hanem egyedüli czélom az volt, a mit két 
Czikkemnek czim e is elárul —  a muraszom 
bati já rásn ak  hegyvidéki birtokosait az ok
szerű szőlőm űvelésre buzdítani, le lkesíteni és 
pedig nem csak azért, m ert am int le lk iism e
retesen kim utattam , ezeu gazdasági ágnak 
kellő mivelése nem csak igen nagy anyagi 
haszonnal já r ,  hanem vidékünknek, mely a 
szőlészetre oly igen-igen alkalm atos k u ltu 
rális tek intet ben is szép jövőt jóso l.

Nekem szent a meggyőződésem, hogy e 
vidéket semm ivel sem lehetne oly széppé, 
oly gazdaggá ten n i, m int okszerű sző lészeti. 1 
és szorgalm atos gyüm őlcsteuyésztéssel. A d j*  
Isten , hógy e tek in tetb en  Bök követőm  akad* 
jón, m ert ha ez m egtörténik , akkor ezen 
szerény sorok Czéljukat érték .

_______ MÁRTOHHELYt, ,



Helyi és vidéki hírek.
—  A l b r e c h t  f ö h e r e e e g  t e m e t n e  f-b-
h  " ' • I I I  » , K b .  11 t . U i .  u » Ky

k . n„", pompává'. L.puuk „ „  barátja, „ t j j
™U “ « » WP °..... » k 8 ,B|.k„5k»t ü j„ .  L „

V° ' t " *  " jt*"* tábornok, karral élé,,'
" ' “l-l a kir. lw uv á,W

? .......rak [. .ndiv I, . OH Toltak a b a c u jh -l,*
......... " " ." " 'la k a i,  klllföl.ll hadra,arrak
d,«-2a/adai a küllői,|, „-„lkoddá káp,i»«|ői a 
uagykovatak «lb. b íráljun k O falsává lábon,am i 
" H y a n r , » koporsó után 
rol a " < m . l « a r  magyar lm .rarar.reda.ri 
ruhában, utánuk aa orosz, ola.z iiBnjliarc/.aoak 
a „„ uralkodó házunk taKja, „lb. Királyunk Inai 
tw.ta gulanibfrhár gyönyörű örag a„,l,8 r ; a „á- 
„,at császár szikár szép fiatal ámbár. 4  menatat 
egy dragonyos miről nyitotta mag. A halott* 
kncd piros bársony bői volt. 6 tallér ló húzta A 
koporsót a kapuczinusok tan,ploniában h-ljm áélr 
örök nyugalom™. J

— T e l e f o n .  Fdszolgabiránk nagyi,,n luiz- 
golkod,k. hogy létrehozza Muraszombatban a te
lelőit-, A kaszinóban elég azépan indult meg a 
mozgalom agy telető,r-állnmás költségeinek biz
tosítására s ha a gazdasági egylet, a mint hisz- 
sziik, szinten balép az előfizetők sorai),,, akkor 
bizlnr a telefonnak l\Iura<znmlial ba Tahi beveza- 
zetéar. El ismét agy lépéssel közelebb vinne 
bennünk'1 i» nagyvilághoz.

— A s H ho e r e d m é n y .  Lipunk f. évi 
frbru ír 10-iki hzh mamin megemlékeztünk a mu
raszombati iparos ifjak önképző fgyleteiól h sür
gettük annak reorganizálását. Örömmel regiezt- 
Táljuk, hogy szavaink nem hangzottak el eredmény 
n®lkö!. Az egylet f. é. február 24 óu újra szer- 
vezkedett, elnökének megválasztotta Takács It. 
litván áll. tanítót, alelnökének Meix ler Mátyás 
kereskedőt. Jegyző lett Csiszár R z*A, pénztárunk 
Hirtiuaiiü Ferenc', könyvtári! :>k Pnzvek Ignác*, 
ellenőrök R t u p r  Miklós és Gredar Antal. E ha
tározták, hogy a tagsági dijat heti 15 fillérre 
fölemelik s az iparos-mesterek körében is gyüjte- 
u-k pártoló tagokat. Máris több pártoló tag ]e|ent- 
kezett. V .jb a  hasonló sikert konstatálhatnánk 
nnjdau lapunk ez évi folyamában megpeuditett 
többi reformeszmék megvalósulása közül is !

K ö s z ö n e t .  A BMuraszombati jótékony 
keresztény uő egylet* részére a ,Délvasmegyei 
takarékp-urztár* lek. igazgatósága 15 fi tót aján
dékozott, miért is fogadja ezennel az egylet j eg- 
hálásabb köszönetét. Muraszombat. 1895. márcz. 3.

A választmány.
— A S íd i i i b a t f á H  t e r v e z e t t  á l l a m i  

ué|>i%lii»lu ügye nem all valami kedvezően. A 
kir. tanfelügyelő arról értesítette a községet, hogy 
tekintettel arra, mikép a millenniumra felállítandó 
iskolák sorozata mar megvan allapitva, állami 
iskolára nincs kilátás, ajánlja azonban községi 
iskola léte.-itését. Azt hisszük, as értelmes község 
ettől sem fog visszariadni s felállítja a községi 
iskolát, mert hiszen az évi hozzájárulás itt sem 
több mint az allami iskolánál, az egyenes adó 
5®, a. a többi államsegélyből fedeztetnék.

— C ilim ü l l e s z á l l í t á s .  A „Délvasmegyei 
takarékpeuztar* a betétei után folyó évi inártius 
1 tői a kamatlábút 5 '5% -ra szállította le, mit ez
úttal is tudomására hoz a nagy közönségnek

az igazgatóság.
— N y ilv á n o st k ö w z ö n e l. A „Dslvasme

gyei takarékpénztár* a .Magyarosító- és Közmű
velődéin Szakosztályának 10 írt adományt volt 
kegyt-s juttatni, melyért fogadja a szakosztály 
Uevében leghálásabb köszönetéin.

T akács II. István, elnök.
— A z ii j  i n e z ö r e m lö r i  törvény értelmé

ben a fák, cierjék stb. a hernyók petéitől való 
tiszt'tása a tulajdonná kötelessége. Miután pedig 
e törvény igen szigorú és a megtorlás igen ér
zékeny, saját érdekükben helyesen lógnak csele
kedni a szőllő és kertbirtoko^ok, ba a legerélye- 
sebben végeztetik e munkát.

— f ie iö r é w . Február 24-én Kardos Fereucz
petőf.ii lakós kamarájába ismeretlen tettesek be
törtek s onnan zsírt, szalonnát, kenyeret, 12 liter 
pálinkát s egyéb használható dolgokat elemeitek 
-<y —  i iü v z ö i i e l .  A n Dél vasmegyei takarék-
péuztár" a muraszombati gazdasági fiókegyletnek 
10 frtot adományozott, melyért fogadja a választ
mány hálás köszönetét.

— Midőn a nagyközönség figyelmét U ilg ll-  
Váry Ijáw zló czeglédi hírneves gyüm ölcsfa-isko  
Iá ján ak  mai számunkban közzé tett hirdetésére 
felhívniuk, különösen kiemeljük, hogy nevezettnél 
a százezrekre menő mindenféle nemes csemetén 
f*lül még mintegy 1,500,000 drb 1, 2, és 3 éves 
gyümölcsfa vadoncz van eladásra keeEeri, meg p«- 
d'g : körte, a lm a, birs, douczin, paradicsom , szilva, 
Pr*nus-m yrobolana, Sain s-Ju lién , beszterczei-szilva, 
*-p«r, saj-m eggy, sárga-baronczk_ m andula  és k ö 
nnyből.

— Az A th é n  ne ii ni K é p e n  i r o d a lo m *
t ö r té n e t é b ő l ,  melyet Beöthy Z olt szerkeszt, 

a 30-ik füzet három ívnyi tér j-H elein- 
'-n. Három magvas tanulmány beuue : Biráth 

**enC4né Eötvösről, Gyulai Pálé Kemény Zmg-

mnmlról ás S .b c t já n  Gyulái (Jr .) Nápköltésc- 
Ilinkről. E d utóbbi történeti fejljilétökben a auá- 
SW"  “ i "'"""'pontok aierint tárgyalja a „ápköltá- 
?“ t  t " r'""keit, melye inak -  tudtunkra -  mana 

eiotg tlmae e. n r r n C 'i .  Kyltjlője. A erÖTeget 
"/"Hal is n.gyaaanin k.-p illusztrálja • A Kart- 
haua,-lak. Eötvös a»áhh»«yi nyaralója, arc kép
es sir.-„ ,leke, Keménynek ,  félti .„ ,i a.c/k.-p- 
netalairasa, s,rja « , 8y régi l.új.,10 i„,a,l-:i,, fő fa l 
hol. Külön " "  llókbtitl: Vörösmarty ,  II i/.aliak' 
c*. knltealenyellek első fn g ,b „ .,á .a  » müveinek
egyton illusztrációiból 4 kép van ........ . A
befejajeaebe. köl-ted* "agyfnnto.ságn vallala, l,ö- 
an t  3 " tűseiben fog „ .-g j-l„„„, « |n«.tenkiut 
40 krert kaplmiók.

Vegy es  hírek.
A m e g y é b ő l.

A m ostani Vas- és Z .lu-,„egyeket felölelő 
csendorszarny folyó év július l - eVe| ketle osztat.k 
e» mindkét megyében külön szarnyparancsnoksa- 
gok Jognak telallifatui ; s llgyltll e/ieu évbeli me- 
gyenkben három uj Cieudőrórs allittatik fel és ne- 
d-g Cmkanyban, Rumban és N .gy-Német-rf ent- 
Alhalyoii.

Szerencsétlenség. Müller Fereucz farka.falvi 
lakós mull hó l?-én  délután a kertjébe leszállt, 
varjakat akarta lelövöldö/.ni és mikor töltött fegy
verével a kert felé haladt, az ajtónál uiegcsu-zolt 
és elesett, a fegyver pedig eisült oly szerencsét
lenül, hogy Mül leit tejen talalta. Legott ször
nyet halt.

1 ályázat. A 8zomb ti hely su építendő evaug. 
templomra a pályázat ki vau Írva. A* egénz ősz- 
szeg 17 188 frt 53 kr., melyben a/.ónban a kömi- 
ves munka beiifoglalva nme . A palafödésre 1632 
frt, az ácmiuukara 4041 frt, a lakatos munkára 
2933 frt, az asztalos munkára 777 frt. a bádogos 
munkára 1758 frt, a czemeiit munkára 2468 fit, 
a kőfaragó munkára 330 frt éa  a szobrászati mun
kára 3249 frt vau előirányozva. Pályázati határ
idő marczius 20.

A iiH záb ó l.
Kuitíen M ihály nagy-őszi plébános állítólag 

a tüdő vesz gyógyító .agát fedezte fel és már sok 
sikeres gyógyítást eszközölt.

Woronieczky herczegnek a magyar szabadság- 
h .rcz egyik kivégzett hősének ö/.vegye ez idősze- 
rint Kis-Pesten lakik, hol nagy nyomorban ell, 
mig kiléte kitudódott s a fővárosi napi lapok lr-1- 
bivasa folytán részére némi adományok folytak 
b". Most már Kis-Pest község gondoskodik eltar
tásáról és uem engedi szükséget szenvedni.

Az idei hadgyakorlatokat, amelyeken a ki
rály is jelen lesz, li inffy-Huuyad környékén tart
ják meg. A tőhadinzallas Banfíy-llunyad lesz. A 
gyakorlatok alkalmává! a király Kolozsvárt is 
meg t'og|a látogatni.

Zalaegerszegen  az állami tisztviselők D\ Itti- 
zsicska Kálmán elnöklete egy tl.-ztviselőtelep fel
állítása czéijaból egye.'ületet, alakifoitak.

N agy-K anizsa  varos közgyűlése a tiszti- és 
szolganzeiuélyzet uyugdiiazánara vonatkozólag sza
bályrendeletet alkotott. Ugyanott. Sümegi Kálmán 
vezetése alatt irodalmi kör alakult.

A n a g y  v ilá g b ó l.
Saragossából jelenti a taviló, hogy 5 fiatal 

leány egy lőporraktar közelében lőporral dolgoz
ván, egy töltényt tartalmazó láda, felrobbanása 
következtében súlyosan megsérültek.

H id két világrész között.. Európa és Ázsia 
között a Boszporusz uevil tengerszoroson vashi- 
dat fognak építeni. A tervezett, hid 8 óriási osz
lopon fog nyugodni, középuyilása 72 meter ma
gas lesz. úgy hogy a legnagyobb hajók is elme- 
h-tnek alatta — Az építés körülbelül 30 millió 
frfba kerül.

Különben az a legjobb, ha én nem beszélek 
semmit., hanem mint a többi okos hírlapi ujdon- 
dász (oh! oh! Szarvas G ihor. mivé lett, a refe
rens) hát én is arról számolok be: kik voltak o lt?

A sszonyok: Agustich Pongráczné, Árvái ile„ - 
rikné, Árvái Ernőiié (C óki ), Böles B lán«, Dr. 
Czipott Zoltánné. FhfcIliiig- r Gyózőne, Füredi 
Sindorné (Zigrah), H-s'iié. K iiclimayerné, Kir- 
bi-cli Feremvné, Kajdos Karolyné ( B-llatij.c ról), 
Kuszáiik F •renezué ( Bólatinczi ó1), Kondor Fe- 
renezné (Halmo lói), Krausz Miksáne, H ifi nann 
Maii óné. Hunyadi Nándorné (Kőhidáról), La mm 
Lollié (B-llatinc/.ról) M t-u ar Mátyásné, Nagy 
Sandorne (Bellatinczról). N-umann Vilniosué, Ola
jos Síndorné, Oeslerre cln-r Adolfné (Métnyekről) 
Pintér Gézáné. özv. Pintér Miklósné, Pollák Pong- 
raczné, D ‘. Pi ugherger Vinczéué, Saáry Józsefné, 
SchWrtiiihammer J  mosué Scböuheit L pótné, Sc- 
kal Józsefné, Ölebicli Igiióczné, S'.akosyi J-nóné 
T ‘kac« R. I'tváiiné, özv. Tomkáué Fliszár Vilma 
lótlh  Miklósné, Utassy B*láné (BellatinC'ról). ’

L eá n y o k :  Agustich Emília, Árvái Kamilla 
Karczag 1,1a (Halmos). K ..pf Fám, Lamin Nelli’ 
M .szt G zi, Nagy Irén (BellatinC') Olas/.y Terka’ 
Sprauszki I 'oiim, Scliw inhammer N -lli, Sokál 
Irma, Payer L uké. Koltay Emma (Domonkosfáról), 
Neumann Paula (Métnekrői) Slenull H m min (Ur- 
dombról), Szinicz Emília, S m icz  Ida (Bőd. hegy
ről), Tóitb Erzsiké, Véiiiss Margit, Véniss Nucza 
Zslkó Irén stb. ’

E  névsor magában is biztosítéka az estély 
sikerének, de hátha felemlítjük azt. a ragyogó 
jókedvet, mely elhomályosította a jelmezek és öl
tözékek fényét, jóllehet, mindkét fény egy torrá-ból 
eredt, a hölgyek múlták felül önmagukat!

A jelmezek tarkasága, a szolid estélyi öltö
zetek, a szalon kabátok csörgő sipkák alatt, a kü
lönféle más fejdiszekig összevegyülve: bánul ko
mikusnak tűnhetik is igy leirva — v^g'g nézni 
Velük mulatni kétíves volt az nagyon.

A ve/ér-zerep a sj.auyol graudok méltóságos 
magatartása daczara. női kezekbe kei ült mégis, 
— a gigerli lányok vezetted, naprafoigóról ró
zsára. parasztlányról, czigánylányról rtc-corH, el- 
szas/.i hölgyre terelték a figyelmet, csakhogy ma
guk fel ne tűnjenek — vagy talán az ellenkező 
miatt — nem merem kutatni, m-rf hogy „tene 
lánykák- voltak, az igaz. Agustich Emília, Mo.-zt 
Gizi voltak !

Jelm ezes hölgyek v o ltak : Saáry Józsefné ti- 
roli, Dr. Prugberger Vinczene halászleauy, Laiuiu 
Nelli (Bellatiuczró!) vadrózsa, a két Szimcz nővér 
(B'idóhegyről) mint ptiusztlány és pietre, Neu- 
mau Paula (Métnyekiől) mosólány, Koltay Emma 
(Domonkostaiól). paia-zllány. 8temdl H-rinin (Ur- 
dombról) mint cziganyláuy. Oa-zy T-rka ió/.-h-  
kiralyné, Takács R. Istvánná rococo, M*- xoer Ma- 
tyásné elszászi-, Kropfl Fanny virágaius-, Sokál 
Irma parasztláuy. Venis Nuczi napraforg«>, Zflkó 
Irén tengerész, Payer L uke görög lyra.

A fei fij el mezek — miut ilyenek — még si
kerültei,bek voltak: D . Czipott Zoltán bikavia- 
dar, Milyusz Egyed, Fodor Benő spanyol gran- 
dok, ifjú Moszt Rudolf brazíliai. Árvái Henrik, 
Di\ Prugberger Vincze, Ho v.ttii Kálmán chinai, 
Zelkó Elek linnpHCziiis vagahiindu-z. Me Xtier Má
tyás parádés steier paraszt, Boduár Bandi szalon- 
betyár, Faschinger Győző tengerész, Agustich 
Viktor kéményseprő, S.ukovich Kálmán incziklista, 
Hartuer Géza mint majom, Ridkohi Tivadar len
gyel zsidó, hátul hagytam a legkitűnőbbeket, 
Metzker Mátyár k'rurgu-t és az itt is vezető két 
g ig erlit: Pitz Henrik es Húsig Fereuczet.

Szép volt, jó volt minden és Dr. Czipott Zol
tán mint a casino elnöke, nemcsak ügyes rende
zőnek, hanem jó  „szerző*-imk is bizonyult. Tisz
tán maradt a casinonak lü l frt bevétel. A felül- 
fizetők névsora tér hiány miatt a jövő számra 
maradt. , s ,“

A casino tróla-estólye.
Nő lám ! Megesett mégis, hogy — játszanak 

tréfát előkelóeu tréfa nélkül. A Casino meghívó
jára, a kik megjelentünk, egyik meglepetésből a 
másikba estünk, csalódva kelieineseu mindig. Mert 
egy Casino estélyebez méltó szolidsággal díszített 
teremben miként jelentkezhetík elfogadóként az
elnök Dr. C ipoti Z/ltan bikaviadar bíborvörös 
jelmezben, a mindig nagy úri spanyol grand jel
mezt viselő Malyusz Egyed oldai.ni, D .. PiUglier- 
ger Vincze mikadó, Árvái Henrik mandarin, Hor
váth Kálmán chinai és Fodor B-nA spanyol kísé
retében — h it én azt ma.kent nem érthettem, 
mint ar.ok, a kik velem együtt jól mulatlak rajta.

Ez Volt a tréf.i, A raloeag ped g az volt, 
hogy rendeztek úgy k.d ily-s kis mulatságot; 
olyat, a minek jó hatása ki tog h itni a jövőre is.

Olló! ollói Nem addig az, félre öregek! A 
mi igaz, az igaz. N iu é 't  volua semmit az 
egész, u hölgyek nélkül. Ö 'ék az érdem, meg 
minden draga és kz p ruha. Nekünk pedig niu- 
Oicti kárunk bemiuv

A nap és éj hossza.
l  IIH|> i  h o ld

kHl í “>'U* 
s/.ik ' kel uyug | 

szik |
l i .  16 23 5.30 841 0 8
4 . 6 2 . 5 32 9 18 1.25 1
a . 6 19 5.34 10 7 2.36 ;
<>. 6 17, 5 35 11.14 3 38 :
7 . (i 15í 5.37 l-'lut 4 26 !
H. 6 13 5 3b 2 2 5. 2 I

|6 ll| 5.3ü 3.32 6.29 1

AritU :

B ú za— 5 00 5.70 
Árpa — 5 — 5.5C
Rozs 4.60 4.80 

-  5 50 5.80 
ia 4.50 4 8ü 

Lenmag 9. — 10.— 
Kukorica 6 — 6.2C 
Köles 6 — 6 25

A ) i I t I é r.
K rovat alatt közlőitekért nem felelős a

Hamisított fekete selyem,
Z.!kok fckeio aelyeinliől ős ti Itanmilá* kl<1a-riiI : Meri iuík h
Vakult a jól festeu selyem az el»l.ij',t<;sm'l nyiimliait oaaF.i'imiliifiHlik és 
csakhamar kial-r.ik, maira után iutek<!.ly i.arna ham .i hagyván; atlilig 
a hamisítóit selyem 'moly ;.iro - >*in» szalonais I««f. ó. könnyön törik) 
lassan továhli f.g, fminlhogy ros ssálal a fo'tanyagtól (•■liiction lovihb 
iszanak) és soiét-liarna hamut hagy maga után, rlo valódi -■ i>i m mód
jára  soha össze nőin pöáörodik, csak moggorhul. Ila való li solyem ha
muját össze nyomjuk, olporMk, a hamisítványé nőin. - l i fD M lie r g  
ö .  (cs. kir. udv. szallito) SC lyC lllg j’líl A /.Ü ricIlllCII, hár.hoe szál- 
litva, postakör- és vámmontesen szívesen kiild bárkinél, is mintákat 
akár egyes öltönyökre való, akár egész végekben i«v«i valódi selyem- 
sköveteiiiől. Svajczlia czimzott levelekre kru„ é* levelezőlapokra S 
kros '.élye.g raga-ztaado. — Magyar uyelven irt mogrendolések pouio, 
saa eliutéatetaek-



H I R D E T É S E K .
sóé Árverési hirdetmény.

Alulirt. bírósági vágr* hajtó az 1881. évi LX. 
tcz. 102. § a értei . ében ezennel közhírré teszi, 
hogy k muraszombati kir. járásbíróság 1894. évi 
2523. 8/,. végvéte következtében Taussig Zdgmmid 
péc*i lakós javára Szapáts János jegenyesi b.kós 
ellen 70 frt l8  kr. h jamlékai erejéig foganato- 
sitott kielégítési végri hajtás utján lefoglalt és 
435 frtra bec-ltlt 1 kanc/.a ló, 1 telién, 2 azekér 
és 2 sertésből álló ingóságok nyilvános árveré
sen elaltatnak.

Mely árverésnek a muraszombati b ir.'járás- 
birőságnak 135/1895. sz. végzése folytán 70 frt 
18 kr. tőkekövetelés, ennek 1893. évi febr. hó 23. 
napjától 6° 0 kamatai és eddig összesen 38 frt 33 
krban biróilag már mégállapitott költségek ere
jéig J é g é n  v és  e n, alperes lakásán leendő esz
közlésére I S 9 5 .  é v i n iA rtiiiN  h ó  I t t .  n a p já «  
n a l*  délutáni i  órája határidőül kitü/etik és ah
hoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. tcz. 107. és 108. §-» értelmében készpénz- 
fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek b<csórón alul 
is elfognak adatni.

Kelt Muraszombat, 1895. évi február 22.
TÚTTH, kir. jb. végrehajtó.

Eladó
2 3 7  darab Délvasmegyei 
takarékpénztári részvény.

T u d ak ozód h atn i a ki-
adóhivatalban.

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta
lanság. gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
telfujtság, savanyu. felböffögés. hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a . V l á r i a c z e l l l  
e ? » iii» rr M e | » | > e k  évek óta kitű
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: T ö r ö l *  
J oxmcT  gyógyszertára B n i I n p e N t ,  
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
aláírásával C. Brády) és ezen szavakkal: 
.Valódiságát bizonyítom11.

A Máriaczelli gyomorcseppek valodian 
kaphatók

&

m u r a s z o m b a t b a n  B ö l c s  B é l a  
g y ó g y s z e r t á r á b a n .

/ O C X X X X X X X X X X X X X IX X X X X X X X X X X X X X X X X X lX X X X X X X X X X i X X X X X X X X X X X T N

Bölcs Béla gyógysztárában kaphatók:
HereNütűk a h a z a it!

Szap
panok

Glycerin, 
Pipere, Serail, 

Tojás-olaj, növény, 
Rózsa, Glyeerin, 

Gyökünké (Speiek)
Napraforgó-szappan.

*
X\'_

Ajánlható minden házhoz!

v x x x x

Illat
szerek
BLAIIA LUJZA FÖLDRE.

A hölgyvilág által leg
kedveltebbek, „Fenyő- 

erdő-illat“ tüdőbajosok
nak, Brillantine, Viasz 
haj kenőcs 3 színben és 

nagyságban. Párisi 
hölgypor. Berlini Fettpouder 

Glyeerin Créme.

.  I)r. l*opp fogpaszta és szájvíz
Jj Bouthemard fogpaszta

W L)r. ltothe fog vize, Salicylszájviz 
*  -S Alvilsavas mész vasszörp 
— j^Tiszaujlaki bajuszpedrő 
» XCascara Sagrada pasztillák 
~ í; emésztési zavarok ellen 
"* fa  lticinus ezukorkák 
15 fa székrekedés ellen gyermekeknek 
2-IUuajak-pasztillák 
^  $  száj- és torokbántalmaknál 
■ Malátakivonat-czukorkák 
"  É hurut- és torokbántalmak ellen

TT i—k -

■5] ö  « “ = .  5  CB

S | ' f - 1  -• &
7 *  ’■** s --  x  "7,

q : w x  x  O
“  ^  ~  —  —  JŐJ  ®  p  r  B . »

f  J  2 ^
F  n  j * -  g :

j ó  úr
5 ^Kriegner Reparátorja rli 
’í .  XX Tamar Indien-pasztillák 

Rózsa életbalzsama 
Br. Kiesov életbalzsama,

rheuma ellen

XX Dr.

5 'o f  ms » *■ > !»  o m > n a j  ^ D r .  Kiesov életbalzsama, T 7 É r $  |  j R

XXXXXXXXXXXlXXXXXXXXXnXXXXXIXXXXXXXJÖCXXXXXXXXXXXXXX^
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Nyomatott Qriiabaam Márk gyorssajwián Muraef' ubatbao.
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